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See the notice on TED website

480904-2026 - Iomaíocht
An Pholainn – Construction work – Wykonanie robót budowlanych na zadaniu pn.: „Budowa 
boksów garażowych w m. Białystok” (sprawa nr 21/ZP/WTiZ/26)
OJ S 132/2026 13/07/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras - Fógra maidir le hathrú
Oibreacha

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Podlaski Oddział Straży Granicznej imienia gen. dyw. Henryka Minkiewicza z 
siedzibą w Białymstoku
R-phost: zamowienia.posg@strazgraniczna.pl
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Ord poiblí agus sábháilteacht

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Wykonanie robót budowlanych na zadaniu pn.: „Budowa boksów garażowych w m. 
Białystok” (sprawa nr 21/ZP/WTiZ/26)
Cur síos: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych na zadaniu pn.: 
„Budowa boksów garażowych w m. Białystok” na podstawie opisu przedmiotu zamówienia, 
którego integralną częścią jest dokumentacja techniczna, specyfikacja techniczna wykonania i 
odbioru robót budowlanych oraz dodatkowe wytyczne realizacji przedmiotu zamówienia 
stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ.
Aitheantóir an nóis imeachta: 6189d5c0-2486-4f73-83d5-dd93b17e999a
Aitheantóir inmheánach: sprawa nr 21/ZP/WTiZ/26
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Oibreacha
Príomhaicmiú (cpv): 45000000 Construction work
Aicmiú breise (cpv): 45110000 Building demolition and wrecking work and earthmoving work, 
45111200 Site preparation and clearance work, 45111210 Blasting and associated rock-
removal work, 45111300 Dismantling works, 45112710 Landscaping work for green areas, 
45223000 Structures construction work, 45233200 Various surface works, 45247270 
Reservoir construction works, 45300000 Building installation work, 45310000 Electrical 
installation work, 45311000 Electrical wiring and fitting work, 45311100 Electrical wiring work, 
45311200 Electrical fitting work, 45312000 Alarm system and antenna installation work, 
45312100 Fire-alarm system installation work, 45312310 Lightning-protection works, 45314000
 Installation of telecommunications equipment, 45314300 Installation of cable infrastructure, 
45314320 Installation of computer cabling, 45315300 Electricity supply installations, 45317300 
Electrical installation work of electrical distribution apparatus, 45330000 Plumbing and sanitary 
works, 45400000 Building completion work, 45421000 Joinery work, 45443000 Facade work, 
32000000 Radio, television, communication, telecommunication and related equipment, 
32323500 Video-surveillance system, 34928200 Fences, 44220000 Builders' joinery

https://ted.europa.eu/ga/notice/-/detail/480904-2026
mailto:zamowienia.posg@strazgraniczna.pl
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2.1.2.
 
An áit feidhmíochta
Seoladh poist: ul. gen. J. Bema 100  
Baile: Białystok
Cód poist: 15-370
Foroinn tíre (NUTS): Białostocki (PL841)
Tír: An Pholainn

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: 1.Na ofertę składają się wypełniony i podpisany formularz ofertowy – z godny w 
treści z załączonym do SWZ wzorem Załącznik nr 2, 2.Wykonawca wraz z ofertą złoży : a)
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia , zwanego dalej "JEDZ". UWAGA !! : Wykonawca w 
odniesieniu do części IV : Kryteria kwalifikacji JEDZ może ograniczyć się do wypełnienia sekcji 
α tej części formularza. W takim przypadku Wykonawca nie musi wypełniać żadnej z 
pozostałych sekcji w części IV JEDZ. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienia formularz JEDZ składa każdy z wykonawców oddzielnie (oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu, w 
jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu).b)
oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia wskazujące, 
które usługi wykonają poszczególni wykonawcy, według wzoru stanowiącego załącznik nr 2 do 
SWZ. Ww. oświadczenie należy złożyć tylko w przypadku wspólnego ubiegania się 
wykonawców o udzielenie zamówienia.c)odpis lub informacja z KRS, CEiIDG lub innego 
właściwego rejestru w celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy jest 
umocowana do jego reprezentowania. d)odpowiednie pełnomocnictwa lub inne dokumenty 
potwierdzające umocowanie do reprezentowania (odpowiednio: wykonawcy, podmiotu 
udostępniającego zasoby, wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia), 
jeżeli w imieniu (odpowiednio: wykonawcy, podmiotu udostępniającego zasoby, wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia) działa osoba, której umocowanie do 
reprezentowania nie wynika z dokumentów, o których mowa w pkt. 2 lit. c). e)zobowiązanie 
podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na 
potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tego podmiotu zgodne w treści z załączonym do SWZ wzorem -Załącznik nr 4 . Ww. 
dokument należy złożyć tylko w przypadku, gdy wykonawca polega na zdolnościach lub 
sytuacji podmiotu udostępniającego zasoby. f)oświadczenie podmiotu udostępniającego 
zasoby o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu na 
formularzu JEDZ: w odniesieniu do części IV : Kryteria kwalifikacji JEDZ można ograniczyć się 
do wypełnienia sekcji α tej części formularza. W takim przypadku nie jest konieczne 
wypełnianie żadnej z pozostałych sekcji w części IV JEDZ. Oświadczenie te potwierdza brak 
podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie w jakim 
wykonawca powołuje się na jego zasoby. g)oświadczenie w zakresie art. 5k rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie - zgodne w treści z załączonym do SWZ wzorem: - 
Załącznik nr 5;h) „oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby w zakresie art. 5k 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 - zgodne w treści z załączonym do SWZ wzorem: - 
Załącznik nr 5” Ww. dokument należy złożyć tylko w przypadku, gdy wykonawca polega na 
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zdolnościach lub sytuacji podmiotu udostępniającego zasoby. i) „przedmiotowe środki 
dowodowe opis materiałów, produktów i rozwiązań równoważnych – jeżeli wykonawca 
przewiduje ich zastosowanie oraz dokumenty na potwierdzenie równoważności 
zastosowanych materiałów, produktów i rozwiązań (jeżeli są konieczne do wykazania 
równoważności). 3.Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia nw. podmiotowych środków dowodowych: 3.1) w celu 
potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia : a)informacji z KRK w zakresie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, b)informacji z 
KRK w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem,c)oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (, z innym wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej d)zaświadczenia właściwego naczelnika US potwierdzającego, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności;e)zaświadczenia albo 
innego dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej ZUSlub właściwego oddziału 
regionalnego lub właściwej placówki terenowej KRUS potwierdzającego, że wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 
1 pkt 1 ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne 
wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych 
należności; f)odpisu lub informacji z KRS lub z CEiIDG, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; g)oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w: 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, art. 108 ust 1 pkt. 6 ustawy, art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, odnośnie do 
naruszenia obowiązków dotyczących płatności podatków i opłat lokalnych, o których mowa w 
ustawie z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach lokalnych , art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego , .” 3.2) w celu wykazania spełniania 
warunków udziału w postępowaniu: a)wykazu robót budowlanych wykonanych nie wcześniej 
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niż w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na 
rzecz których roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są 
referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty 
budowlane zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty, b)wykazu osób, 
skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami 
budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami. 3.3) W przypadku, gdy wykonawca polega na zdolnościach podmiotu 
udostępniającego zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Pzp podmiotowych 
środków dowodowych, o których mowa w ppkt. 3.1 lit. a –h dotyczących tych podmiotów. 
Postanowienia dotyczące oświadczeń i dokumentów Wykonawców, którzy wspólnie ubiegają 
się o udzielenie zamówienia znajdują się w rozdz. IX SWZ. Oferta wariantowa: niedozwolona 
Zamawiający przeprowadzi przedmiotowe postępowanie zgodnie z art. 139 ust. 1 ustawy . 
Przewiduje się unieważnienie przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia, jeżeli 
środki publiczne, które zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub 
części zamówienia, nie zostały mu przyznane. Postanowienia dotyczące oświadczeń i 
dokumentów Wykonawców, którzy mają siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
RP znajdują się w rozdz. X SWZ
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Doiciméad Soláthair

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0001
Teideal: Wykonanie robót budowlanych na zadaniu pn.: „Budowa boksów garażowych w m. 
Białystok” (sprawa nr 21/ZP/WTiZ/26)
Cur síos: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych na zadaniu pn.: 
„Budowa boksów garażowych w m. Białystok” na podstawie opisu przedmiotu zamówienia, 
którego integralną częścią jest dokumentacja techniczna, specyfikacja techniczna wykonania i 
odbioru robót budowlanych oraz dodatkowe wytyczne realizacji przedmiotu zamówienia 
stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Oibreacha
Príomhaicmiú (cpv): 45000000 Construction work
Aicmiú breise (cpv): 45110000 Building demolition and wrecking work and earthmoving work, 
45111210 Blasting and associated rock-removal work, 45111300 Dismantling works, 45112710
 Landscaping work for green areas, 45223000 Structures construction work, 45233200 
Various surface works, 45247270 Reservoir construction works, 45300000 Building installation 
work, 45310000 Electrical installation work, 45311000 Electrical wiring and fitting work, 
45311100 Electrical wiring work, 45312000 Alarm system and antenna installation work, 
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45312100 Fire-alarm system installation work, 45312310 Lightning-protection works, 45314000
 Installation of telecommunications equipment, 45314300 Installation of cable infrastructure, 
45314320 Installation of computer cabling, 45315300 Electricity supply installations, 45317300 
Electrical installation work of electrical distribution apparatus, 45330000 Plumbing and sanitary 
works, 45400000 Building completion work, 45421000 Joinery work, 45443000 Facade work, 
32000000 Radio, television, communication, telecommunication and related equipment, 
32323500 Video-surveillance system, 44220000 Builders' joinery, 34928200 Fences

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: ul. gen. J. Bema 100  
Baile: Białystok
Cód poist: 15-370
Foroinn tíre (NUTS): Białostocki (PL841)
Tír: An Pholainn

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 800 Laethanta

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena 60%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 60
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Cur síos: Termin zakończenia robót budowlanych
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 40

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187
/notice/public/details

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public
/details
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach

https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public/details
https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public/details
https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public/details
https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public/details
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Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Cur síos ar an ráthaíocht airgeadais: 1. 1. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania 
ofert (decyduje moment wpływu środków na konto Zamawiającego) i utrzymuje nieprzerwanie 
do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 
ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy. 2. Każda oferta musi być zabezpieczona wadium o wartości 
: 450 000,00 zł, 3. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu 
wykonawca wpłaca przelewem na podany poniżej rachunek bankowy Podlaskiego Oddziału 
Straży Granicznej: NBP O/O BIAŁYSTOK 31101010490017171391200000 Za skuteczne 
wniesienie wadium w pieniądzu zamawiający uważa wadium, które znajdzie się na koncie 
bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert (decyduje moment wpływu 
środków na konto Zamawiającego). 5. W przypadku wnoszenia wadium w formie gwarancji lub 
poręczenia, o których mowa w pkt. 3 ppkt 2–4:  wykonawca przekazuje zamawiającemu wraz 
z ofertą oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej, poprzez platformę pod 
adresem:  (skan gwarancji wadialnej nie będzie stanowił https://posg.ezamawiajacy.pl
potwierdzenia, że oferta została zabezpieczona wadium),  okres ważności dokumentów 
wadialnych (gwarancji lub poręczenia) nie może być krótszy niż termin związania ofertą, przy 
czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania 
ofert,  dokument gwarancji/poręczenia musi wyraźnie wskazywać zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium nieodwołalnie i bezwarunkowo na pierwsze 
żądanie zamawiającego w okolicznościach wskazanych w art. 98 ust. 6 ustawy, bez 
konieczności potwierdzenia tych okoliczności,  dokument gwarancji/poręczenia sporządzony w 
języku obcym należy złożyć wraz z tłumaczeniem na język polski,  gwarancja/poręczenie 
muszą podlegać prawu polskiemu, a wszystkie spory odnośnie gwarancji/poręczeń będą 
rozstrzygane zgodnie z prawem polskim i poddane jurysdykcji sądów polskich. 6. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniósł wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał 
wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium 
w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 zostanie odrzucona. 7. Zaleca się, aby 
treść dokumentu potwierdzającego wniesienie wadium przez wykonawcę, pełnomocnika lub 
osobę trzecią wskazywała w czyim imieniu i na czyją rzecz zabezpieczenie oferty zostało 
złożone. 8. Zamawiający dokona zwrotu wadium niezwłocznie, jeżeli zostaną spełnione 
warunki określone w art. 98 ust. 1-2 ustawy Prawo zamówień publicznych. 9. Zamawiający 
zwraca wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub 
poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. W związku z powyższym zaleca się aby w 
treści gwarancji/poręczenia wskazano adres poczty elektronicznej, na który należy przesłać 
oświadczenie o zwolnieniu wadium. 10. W formularzu oferty należy wpisać nr konta, na które 
zamawiający ma zwrócić wadium wniesione w pieniądzu. 11. Zamawiający zatrzymuje 
wadium wraz z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub 
poręczenia, o których mowa w pkt 3 ppkt 2-4, występuje odpowiednio do gwaranta lub 
poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w przypadku okoliczności, o których mowa w art. 98 
ust. 6 ustawy. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium zostały opisane w rozdziale XIII 
SWZ
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 20/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 90 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 

https://posg.ezamawiajacy.pl
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Dáta oscailte: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public/details
Eolas breise: Otwarcie ofert zostanie dokonane za pośrednictwem Systemu dostępnego pod 
adresem prowadzonego postępowania :https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand
/295187/notice/public/details
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Wszelkie warunki dotyczące 
realizacji zamówienia znajdują się w dokumentach zamówienia
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: tá
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: 1.Wynagrodzenie płatne będzie przelewem na wskazane przez Wykonawcę 
konto bankowe, w terminie do 30 dni od dnia dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
opracowanych dokumentów finansowych – faktury wraz z dowodem zapłaty wymagalnego 
wynagrodzenia podwykonawcom i dalszym podwykonawcom, o których mowa w ust. 5, 
biorącym udział w realizacji odebranego przedmiotu umowy. Za dowód zapłaty należy 
rozumieć oświadczenie podwykonawcy lub dalszego podwykonawcy (zgodne z załącznikiem 
nr 6) o otrzymaniu wynagrodzenia należnego za wykonaną część przedmiotu niniejszej 
umowy. W przypadku nieprzedstawienia przez Wykonawcę dowodu zapłaty, o którym mowa w 
zdaniu 2, Zamawiający wstrzymuje wypłatę należnego wynagrodzenia za odebrany element 
przedmiotu umowy w części równej sumie kwot wynikających z nieprzedstawienia dowodów 
zapłaty. 2. Za termin zapłaty uznaje się datę złożenia przez Zamawiającego polecenia 
przelewu w banku Zamawiającego.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Dokładne informacje na temat terminów składania 
odwołań: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia 

https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public/details
https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public/details
https://posg.ezamawiajacy.pl/pn/POSG/demand/295187/notice/public/details
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publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Podlaski Oddział Straży Granicznej 
imienia gen. dyw. Henryka Minkiewicza z siedzibą w Białymstoku
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Podlaski Oddział Straży Granicznej imienia gen. dyw. 
Henryka Minkiewicza z siedzibą w Białymstoku

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Podlaski Oddział Straży Granicznej imienia gen. dyw. Henryka Minkiewicza z 
siedzibą w Białymstoku
Uimhir chlárúcháin: 542-20-72-792
Roinn: Pion Głównego Księgowego
Seoladh poist: ul. gen. Józefa Bema 100
Baile: Białystok
Cód poist: 15-370
Foroinn tíre (NUTS): Białostocki (PL841)
Tír: An Pholainn
Pointe teagmhála: Sekcja Zamówień Publicznych
R-phost: zamowienia.posg@strazgraniczna.pl
Teil.: +48 85 71 45 187
Seoladh idirlín: https://www.podlaski.strazgraniczna.pl
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://posg.ezamawiajacy.pl
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Krajowa Izba Odwoławcza
Uimhir chlárúcháin: 5262239325
Roinn: Biuro Odwołań
Seoladh poist: Postępu 17a
Baile: Warszawa
Cód poist: 02-676
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn
Pointe teagmhála: Sekretariat Biura Odwołań
R-phost: odwolania@uzp.gov.pl
Teil.: +48 224587801
Facs: +48 224587800
Seoladh idirlín: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

mailto:zamowienia.posg@strazgraniczna.pl
https://www.podlaski.strazgraniczna.pl
https://posg.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
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Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0000
Ainm oifigiúil: Publications Office of the European Union
Uimhir chlárúcháin: PUBL
Baile: Luxembourg
Cód poist: 2417
Foroinn tíre (NUTS): Luxembourg (LU000)
Tír: Lucsamburg
R-phost: ted@publications.europa.eu
Teil.: +352 29291
Seoladh idirlín: https://op.europa.eu
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

10. Athraigh

Leagan den fhógra roimhe seo atá le hathrú
: 
471796-2026
An phríomhchúis leis an athrú
: 
Ceartúchán - ceannaitheoir

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 04f4b040-1dfb-4cf1-835e-3d9f45d48084  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 10/07/2026 12:15:31 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 480904-2026
Uimhir eagráin IO S: 132/2026
Dáta foilsithe: 13/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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